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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-1 Способность развивать свой общекультурный и профессиональный уровень и

самостоятельно осваивать новые методы и теории ведения переговоров.

ОК-21 учитывает последствия управленческих решений и действий с позиции

социальной ответственности.

ОК-3 Способность самостоятельно приобретать и использовать новые знания и

умения на практике (на русском и на английском языке).

ОК-4 Способность принимать организационно-управленческие решения ведения

переговоров и оценивать их последствия.

ОК-6 умеет логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную

речь.

ОК-7 способен отстаивать свою точку зрения, не разрушая отношения.

ОК-8 готов к кооперации с коллегами, к работе на общий результат, обладает

навыками организации и координации взаимодействия между людьми,

контроля и оценки эффективности деятельности других.

ПК-1 Способность управлять группами (командами) сотрудников, т.е. своей

делегацией на переговорах.

ПК-3 знает основы кадрового планирования и умеет применять их на практике.

ПК-4 Способность разрабатывать программы и вопросы проведения различных

видов переговоров.

ПК-6 Владение навыками и умениями, стратегиями и тактиками ведения

переговоров.

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 основы современных теорий ведения переговоров,  

специфику конфликта при заключении торговой сделки в ходе ведения переговоров;  

номенклатуру приемов, стратегий и тактик, используемых на переговорах;  

необходимые для этого языковые средства.

 Должен уметь: 

 применять полученные теоретические знания ведения переговоров на практике;узнавать специфику

конфликта при заключении торговой сделки в ходе ведения  

переговоров, анализировать его и находить способы урегулирования конфликтной  

ситуации;  

применять стратегии, тактики и приемы на разных стадиях переговоров и в различных  

ситуациях переговорного процесса;  

свободно, точно и адекватно использовать фразы и выражения английского языка на  

разных стадиях переговоров и в различных ситуациях переговорного процесса.

 Должен владеть: 

 современными технологиями переговоров и презентаций;  
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формирования и поддержания морально-психологического климата в организации;  

управления повышением этического уровня деловых отношений и эффективности делового  

общения;  

управления организационной культурой;  

управления конфликтами и стрессами.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 В результате освоения дисциплины студент:  

1. должен знать:  

- основы современных теорий ведения переговоров,  

- специфику конфликта при заключении торговой сделки в ходе ведения переговоров;  

- номенклатуру приемов, стратегий и тактик, используемых на переговорах;  

- необходимые для этого языковые средства.  

2. должен уметь:  

- применять полученные теоретические знания ведения переговоров на практике;  

- узнавать специфику конфликта при заключении торговой сделки в ходе ведения  

переговоров, анализировать его и находить способы урегулирования конфликтной  

ситуации;  

- применять стратегии, тактики и приемы на разных стадиях переговоров и в различных  

ситуациях переговорного процесса;  

- свободно, точно и адекватно использовать фразы и выражения английского языка на  

разных стадиях переговоров и в различных ситуациях переговорного процесса.  

3. должен владеть:  

- современными технологиями переговоров и презентаций;  

- формирования и поддержания морально-психологического климата в организации;  

- управления повышением этического уровня деловых отношений и эффективности делового  

общения;  

- управления организационной культурой;

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.5 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.01 "Филология (Переводоведение: татарский и английский языки)" и относится

к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 3 курсе в 5 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 1 зачетных(ые) единиц(ы) на 36 часа(ов).

Контактная работа - 14 часа(ов), в том числе лекции - 4 часа(ов), практические занятия - 10 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 18 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 4 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 5 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Введение. Переговоры как

коммуникативный процесс.

5 1 2 0 3
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

2. Тема 2. Подготовка к переговорам. 5 0 2 0 5

3.

Тема 3. Начало переговоров.

Стратегии и тактики ведения

переговоров.

5 1 2 0 3

4.

Тема 4. Преодоление конфликтных

и тупиковых ситуаций.

5 1 2 0 3

5.

Тема 5. Достижение соглашения.

Завершение переговоров.

5 1 2 0 4

  Итого   4 10 0 18

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Введение. Переговоры как коммуникативный процесс.

Определение понятия "переговоры" (Fisher, Comfort, Гиляров, Мокшанцев и др.)

Области применения переговорных навыков и умений. Конфликт как составляющая переговоров.

Тема 2. Подготовка к переговорам.

Выбор времени и места проведения переговоров. Формирование делегации. Личностные

качества, необходимые участникам международных переговоров. Задачи главы делегации.

Переговоры в межкультурном контексте. Российский стиль ведения переговоров. Выявление

ZPA/ROS ?зоны возможного соглашения? (Kublin), оценка целесообразности встречи.

Разработка системы целей (идеальной, реальной, крайней) и подготовка BATNA/WATNA для

своей и партнерской стороны (Fisher, Nierenberg, Curry).

Тема 3. Начало переговоров. Стратегии и тактики ведения переговоров.

Стратегии и тактики ведения переговоров.

Стадии переговорного процесса. Начало переговоров. Знакомство, установление

межличностных отношений и общности интересов (активное слушание, зацепки и крючки? и др.).

Тема 4. Преодоление конфликтных и тупиковых ситуаций.

Стили ведения переговоров по Гарвардской школе переговоров (мягкий, жесткий, принципиальный). Разведение

понятий: позиция и интерес, оппонент и партнер, выигрыш-выигрыш и выигрыш-проигрыш.

Тема 5. Достижение соглашения. Завершение переговоров.

Феномен принятие решения (Fisher, Atkinson). Способы ускорения принятия

решения (Мокшанцев). Теория Гарвардской школы переговоров "увеличения пирога", ее применение при

заключении торговых сделок.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"
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Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Margaret Neale: Negotiation: Getting What You Want - https://youtu.be/MXFpOWDAhvM

The Processes of International Negotiation Program, Salzburg - http://www.iiasa.ac.at/Research/PIN/PINPoints/pp31 -

web.pdf?sb=35

Гарвардская школа переговоров - http :// www . pon . harvard . edu / main / home / index . php.3

Краткий курс лекций - http://studme.org/121107087213/etika_i_estetika/psihologiya_i_etika_delovogo_obscheniya

Техники и технологии общения - https://youtu.be/14PYUE2JV2I

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Методика изучения предмета строится на основе сочетания теоретического обучения с проведением

практических занятий. Поэтому в содержательной части учебно-методического комплекса представлены

теоретические вопросы, а также дан перечень практических заданий, позволяющих студентам приобрести умения

вести переговоры на родном и иностранном языке.  

 

Лекции  

Перед началом курса, на вводном занятии преподаватель, как правило, сообщает о форме, в которой будет

проводиться диалог со студентами на лекционных занятиях. Наиболее распространены две следующие формы

(схемы) общения.  
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При выборе первой формы, удобной для изложения объемного материала в сжатые сроки, студенты получают

право задавать вопросы по теме лекции только после ее окончания. Специально для этой цели преподаватель в

обязательном порядке оставляет 10-15 минут в конце занятия. Если предложена именно такая схема работы,

студенту необходимо записывать все возникающие по ходу лекции вопросы, а затем, с разрешения

преподавателя, задать их. Очень многие студенты в данном случае допускают досадную ошибку - полагают, что

запись - это лишнее, так как важный вопрос до конца лекции никак невозможно забыть. Поверьте - возможно! Это

произойдет обязательно, так как лекция представляет собой непрерывный поток незнакомой информации, а

маленький вопрос в несколько слов этой информации не конкурент. Итак, хотите получить ответ в конце лекции -

запишите вопрос по теме, как только он у вас возникнет. При этом вопрос можно будет вычеркнуть, если в

процессе лекции при последовательном изложении материала будет дан ответ - это весьма вероятно, так как все

блоки информации в рамках одной темы тесно взаимосвязаны.  

Если действует вторая схема общения, вопрос можно задавать непосредственно после того, как он будет

сформулирован. Для этого следует дождаться окончания текущей фразы преподавателя и поднять руку, показав

тем самым, что у вас возник вопрос. Ни в коем случае нельзя, пугая коллег и прерывая преподавателя,

немедленно и внезапно громким голосом задавать свой вопрос. Коллеги не смогут дописать или усвоить

последнюю фразу и очень огорчатся (в отдельных случаях они могут огорчить спрашивающего), а преподавателю

будет гораздо сложнее доступно и доброжелательно объяснить непонятное невоспитанному человеку, чем

воспитанному.  

В соответствии со второй схемой общения лекцию следует рассматривать как условную дискуссию, так как диалог

одного студента с преподавателем не будет закончен, пока студент не выяснит основные аспекты интересующего

его вопроса.  

 

Практические занятия  

В соответствии с учебным планом планируется проведение и подготовка презентаций, письменная работа,

деловая игра.  

 

Подготовка презентации  

Подготовка презентации требует консультации у преподавателя по содержанию и списку литературы,

составленного плана презентации, написанию его текста. Содержание презентации должно быть не более 10

слайдов и на выступление отводится 5-10 минут. При защите презентаций необходимо применять технические

средства, наглядные пособия, приводить примеры.  

При подготовке презентаций или сообщений студент должен правильно оценить выбранный для освещения

вопрос. При этом необходимо правильно уметь пользоваться учебной и дополнительной литературой. Значение

поисков необходимой литературы огромно, ибо от полноты изучения материала зависит качество

научно-исследовательской работы.  

Самый современный способ провести библиографический поиск - это изучить электронную базу данных по

изучаемой проблеме. Презентация - вид самостоятельной работы, способствует формированию навыков

исследовательской работы, расширяет познавательные интересы, приучает критически мыслить.  

Подготовка презентации требует от студента большой самостоятельности и серьезной интеллектуальной работы

Она включает несколько этапов и предусматривает длительную, систематическую работу студентов и помощь

педагогов по мере необходимости:  

- составляется план презентации путем обобщения и логического построения материала презентации;  

- подбираются основные источники информации;  

- систематизируются полученные сведения путем изучения наиболее важных научных работ по данной теме,

перечень которых, возможно, дает сам преподаватель;  

- делаются выводы и обобщения в результате анализа изученного материала, выделения наиболее значимых для

раскрытия темы презентации фактов, мнений разных ученых и требования нормативных документов.  

К презентации по укрупненной теме могут привлекаться несколько студентов, между которыми распределяются

вопросы выступления.  

 

Письменная работа  

Письменная работа имеют своей целью: закрепить знания, полученные во время лекций и самостоятельной

работы с учебной литературой; расширить и углубить представления студентов по наиболее актуальным

проблемам стратегий и тактик ведения переговоров, стадий переговорного процесса, выбора времени и места

проведения переговоров, личностных качеств необходимых для успешного ведения переговоров; сформировать и

развить практические навыки и умения, необходимые для будущей профессиональной деятельности; осуществить

контроль за качеством усвоения студентами учебной программы.  

При подготовке к письменной работе студент должен ознакомится с содержанием предложенных ему вопросов

для самостоятельного обучения, воспользоваться списком рекомендованной литературы и возможно

дополнительными материалами представленными преподавателем. Затем в библиотеке необходимо подобрать

рекомендованные учебные пособия и ознакомиться с решением задания практического характера.  

Необходимым этапом самостоятельной работы над программным материалам является выполнение контрольной

работы по предложенным вариантам.  
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Контрольная работа должна быть представлена в сроки, определенные учебным графиком.  

Студенты, не выполнившие контрольную работу или получившие за нее отрицательную оценку (незачет), к сдаче

зачета не допускаются.  

 

Деловая игра  

Деловая игра ? моделирование процессов и механизмов принятия решений. Во время проведения деловой игры

студенты решают ситуационные задачи, учувствуют в деловых переговорах, дискуссиях, работают с раздаточным

материалом.  

При подготовке к деловой игре студент должен ознакомится с содержанием предложенных ему вопросов для

самостоятельного обучения, воспользоваться списком рекомендованной литературы, ресурсами

интернет-источников, включая видео-материалы канала youtube и возможно дополнительными материалами

представленными преподавателем. Затем в библиотеке необходимо подобрать рекомендованные учебные

пособия и ознакомиться с решением задания практического характера.  

Игровой процесс: после изучения ситуации начинается сам процесс игры, заключающийся в продуцировании

участниками возможных решений поставленной задачи, их анализе, выработке общего заключения. Вся

информация, отражающая деятельность групп, по необходимости заносится в специальные протоколы, которые

после игры обрабатываются и анализируются ведущим и ассистентами. Например, анализируются стратегии

взаимодействия, эффективность взаимодействия, количество выдвинутых решений, степень реалистичности

решений и т. д.  

Подведение итогов игры: на этом этапе проводится анализ деятельности групп и оценка принятых ими решений.

Группы сравнивают свою стратегию и стратегию конкурентов, на собственном опыте наблюдают эффективность

разных стратегий принятия решений.  

Общая дискуссия: целью дискуссии является закрепление принятого решения, а также заострение внимания

участников на возможности переговоров, взаимодействия в решении многих актуальных проблем.  

 

Самостоятельная работа  

Изучение дисциплины следует начинать с проработки настоящей рабочей программы, особое внимание, уделяя

целям и задачам, структуре и содержанию курса.  

Студентам рекомендуется получить в Библиотечно-информационном центре института учебную литературу по

дисциплине, необходимую для эффективной работы на всех видах аудиторных занятий, а также для

самостоятельной работы по изучению дисциплины. Успешное освоение курса предполагает активное, творческое

участие студента путем планомерной, повседневной работы.  

Самостоятельная работа по данной дисциплине предполагает:  

- самостоятельный поиск ответов и необходимой информации по предложенным вопросам;  

- выполнение заданий для самостоятельной работы;  

- изучение теоретического и лекционного материала, а также основной и дополнительной литературы при

подготовке к семинарским занятиям, научным дискуссиям, написании презентаций;  

- самостоятельное изучение отдельных вопросов, не рассматриваемых на практических занятиях, по перечню,

предусмотренному в методической разработке данного курса;  

- подготовка к контрольным работам по темам, предусмотренным программой данного курса;  

- самостоятельное изучение материалов для выступления на семинарских занятиях и для подготовки заданий,

предусмотренных методической разработкой по данному курсу;  

- выполнение индивидуальных заданий по отдельным темам дисциплины, представленным в методической

разработке.  

Объём заданий рассчитан максимально на 2-4 часа в неделю.  

Алгоритм самостоятельной работы студентов:  

1 этап - поиск в литературе и изучение теоретического материала на предложенные преподавателем темы и

вопросы;  

2 этап - осмысление полученной информации из основной и дополнительной литературы, освоение терминов и

понятий;  

3 этап - составление плана ответа на каждый вопрос.  

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 



 Программа дисциплины "Технологии переговоров на родном и иностранном языках"; 45.04.01 "Филология". 

 Страница 9 из 11.

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.01

"Филология" и магистерской программе "Переводоведение: татарский и английский языки".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows


